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Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland

Standards for slaughter of cattle and processing of beef, beef offal and
beef products eligible for export to Japan

Export Verification Program

This Export Verification Program (EVP) provides the specified products processing requirements
and requirements for facilities for the export of edible beef, beef offal and beef products to Japan
from Switzerland. This EVP comes in addition to the Swiss regulations. The Federal Food Safety
and Veterinary Office (FSVO) is the competent authority overseeing the implementation of the
EVP in Switzerland.

1 Purpose
This EVP describes the standards that slaughterhouses and processing facilities shall meet in
producing beef, beef offal and beef products for export to Japan in order to meet the following
objectives:
e Ensure removal from cattle carcasses of all tissues ineligible for export to Japan,;
e Prevent cross contamination of eligible beef, beef offal and beef products for export to
Japan from ineligible tissues during slaughter and/or processing;
e Ensure that only cattle of 30 months of age or less are prepared and certified for export
to Japan,;
e Enable verification of compliance with Japan import conditions relating to Bovine
Spongiform Encephalopathy (BSE), in addition to Swiss domestic requirements.

2 Scope

This EVP applies to Swiss facilities producing beef, beef offal and beef products for export to
Japan from Switzerland. The facilities shall meet the specified processing requirements and
requirements for facilities for beef, beef offal and beef products for export to Japan from
Switzerland. These facilities shall be designated and listed by the FSVO in agreement with the
Japanese Ministry of Health, Labour and Welfare (MHLW)).

3 Identification and traceability records
3.1 The exported beef, beef offal and their products to Japan derived from cattle must be
derived from either:

3.1.1 Cattle (Bos taurus or Bos indicus) that were born and raised only in Switzerland, or
from animals legally imported into Switzerland from a country recognized by the
Japanese animal health authorities as:

1. The third free-countries for cloven-hoofed animals and meat as authorized by
Japan. A link to the current list of these eligible countries will be available on
the Annex of Animal Health Requirements (AHR).

ii.  The eligible BSE-affected countries as identified by Japan. A link to the
current list of these eligible countries will be available on the Annex of AHR.

3.1.2 Beef, beef offal and their products legally imported into Switzerland from a

designated facility in a country recognized by Japan as eligible to export bovine

beef, beef offal and their products to Japan and shipped directly to Switzerland
ports of entry. If transported through countries other than the eligible third-free
countries or eligible BSE-affected countries, as identified on the current lists
available on AHR, the imported beef, beef offal and their products must be
transported in an officially sealed container. Once inspected and passed by
competent authority under the supervision of the FSVO, the shipment of imported



beef, beef offal and their products must transfer directly to the designated facility in
Switzerland.

3.2 Live cattle shall be individually identified.

3.3 Live cattle shall be sent to slaughterhouses with individual documents recording the
exact date of birth and identification information of each animal.

3.4 All carcasses complying with point 4.1 shall be clearly identified through records in the
animal movement database (AMD).

3.5 An identification mark allowing the verification that the beef, beef offal and beef
product for export to Japan complies with point 4.1 is applied on the product at each
level of processing.

3.6 Records and identification information through the process shall be sufficient to trace:
3.6.1 Beef, beef offal and beef products for export to Japan back to individual carcasses;
3.6.2 Individual carcasses to individual animals;

3.6.3 Individual animals back to farm records.

4 Specified Products Requirements

4.1 Beef, beef offal and beef products for export to Japan shall be derived from cattle that
are 30 months of age or less at the time of slaughter.

4.2 Beef, beef offal and beef products for export to Japan shall be exclusively meat, offal
and their products, which the MHLW and FSVO recognize as eligible for export to
Japan.

4.3 Beef, beef offal and beef products for export to Japan shall not include any Specified
Risk Material (SRM) as defined by the Japanese regulations, that is to say beef, beef
offal and beef products for export to Japan shall not include any of the following
tissues:

4.3.1 Tonsils (palatine and lingual tonsils) from all cattle;

4.3.2 Distal ileum (two meters from connection to caccum) from all cattle;

4.3.3 Spinal cord from cattle over 30 months of age;

4.3.4 Head (except for hygienically removed tongues, cheek meat and hide) from cattle
over 30 months of age;

4.3.5 Vertebral column (excluding vertebrae of the tail, the spinous and transverse
processes of the cervical, lumbar and thoracic vertebrae, the median sacral crest and
wings of the sacrum) from cattle over 30 months of age.

4.4 Beef, beef offal and beef products for export to Japan, and the carcasses and cattle from
which they are derived should be traceable to production records.

5 Processing requirements

5.1 Beef, beef offal and beef products for export to Japan shall be processed using
procedures ensuring compliance with point 4 and integrated into the facility
HACCP/SSOP.

5.2 Verification activities for age requirements as described above in point 4.1 must be
conducted at the slaughter and processing levels.

5.3 Beef, beef offal and beef products for export to Japan shall be processed in a manner to
ensure the hygienic removal of the SRM as described above in point 4.3. and to prevent
any cross-contamination by these SRM.

5.4 The facility HACCP/SSOP shall include internal verification procedures that allow to
control that the specified requirements of this EVP are effectively implemented and
met.



6 Designated facilities for export to Japan

6.1 The designated facilities for export of beef, beef offal and beef products to Japan from
Switzerland shall be facilities (slaughterhouses, cutting plants, processing plants and
cold stores) approved by the competent Swiss authority following an on-site inspection.
The approval of the designated facilities is under the responsibility of the FSVO in
accordance with the MHLW.

6.2 The designated facilities shall meet the specified products and processing requirements
for beef, beef offal and beef products for export to Japan from Switzerland.

6.3 The designated facilities for export to Japan shall be listed by the FSVO; the FSVO
shall provide to the MHLW an official listing of the designated facilities for the export
of beef, beef offal and beef products to Japan. The FSVO will continuously inform the
MHLW of any amendments or changes in the list of designated facilities.

6.4 The designated facilities for export beef, beef offal and beef products to Japan from
Switzerland are responsible for the compliance with all requirements outlined in this
procedure and the Swiss regulations.

6.5 All necessary information to verify the enforcement of the EVP by the designated
facilities shall be available to the FSVO for review.

7 Export certificate

7.1 Beef, beef offal and beef products for export to Japan shall be accompanied by an
export certificate authorized and validated under the responsibility of the FSVO and
issued by the competent cantonal authority when exported to Japan.

7.2 The export certificate shall include the information as required by the Food Sanitation
Act of Japan.

7.3 The export certificate shall contain the following statement: “The beef, beef offal and
beef products meet the EVP requirements”.

8 Audit and import inspection of the MHLW
8.1 The MHLW may conduct on-site audits of the Swiss inspection system including visits
of the FSVO, designated facilities that export beef, beef offal and beef products to Japan
and relevant facilities.
8.2 If non-compliance with these standards is found as a result of the audit or the import
inspection of the MHLW, the FSVO shall take appropriate measures including
corrective and/or preventive action.

These requirements for beef, beef offal and beef products for export to Japan from Switzerland
will go into effect on September 30", 2021



HARTN T (o TREZ2 R 0 & S NS AR, AR & OV R B O i o> 54
BHFEN 7 e 2 Z A

ZOHEEA 7 m 77 F A (EVP) 1%, AA A0 HARMIF I S5 4R, FNIRA & ORGSO
E SN O TS KONk DSR2 ET 5, RLEITAAL ZAOBENIINAZ, @HIND, B,
A A ASEILE LB E R (FSV0) 723 A A ACET AEVPENEDEEEHERZ 4G L T\ 5,

1 H#
ASCEL, WO BWEERT 572D BARMTICE LT 28R, FRRE RO R R OAEIZIS N T,
& BT KON LR 25 7= 3~ & A Tl 5,
o ARICEHHTE WA TOMMBN., ERANGRESND LT D
o LEHEKOY/UIMITAE S HARIZEHH TE D40, APIRA K O L5 A3 HE C = e Wk IS
F0 DGR EIND Z &<
o 300 ABLL T OFOHZ N BARMITHOTDIZABES L, o, RIESND T & 2R T 5
o AAAENOLKMITMZ T, FUERIRME (BSE) 1ZPE4 % HARDEALMFITHEST L TWDZ &D
AEAZRREL T 5

2 i

ARILEL, A A BAREFICHI S D4R, IR &K ORI 2 ERET 2 A A ADHiER I
MT 2, ZOREIT. AA A6 ARIZEHE SIS BN, AR R O R OFRE S i ohn L
SR O DR 2wl S IRT TR B R, 2 b OfisklE,. AARDEAETGTEHE L OEEIZED
FSVOIZ ko THES . U X MR nide b0,

3 EEFEAIE bL—P )T —F0

3.1 HARMFICHEL N2 4HA, FABA KR OZENLOINTLEE, U FOWTANIHET 260 TR
< T B,

3.1.1 AAZANDHTHEF LT, XITLLTICRT B AROEMF AL /I L > THEERSNTEHND A A X
[ZEERCE A S 74 (Bos taurus XIE Bos indicus) .
i, BEEEOZOROEAN B ARIZRD G H =IERE, @A T5EOBED Y X MIFEEH
AGMFEORIRICB W TR TZ 5,
ii. BSERAED Y 6, AARNZIFANAREL LTWBE, MATHEOBIED Y 2 MIFSHES

HEDRIRIZIBWNTCAFTE D,



3.1.2 HAARIZAN, PN K O G 2 i HH RTRE 72 [E O /KGR MEER 7 D A A AITATERITHEA S 4L,
AA ADEEEIZEWICEEMA S N2 AW . FRIRAE &K R, RERESRN T AFWREZ
UANCHERTE S, BARDEOZE ZIEERETHZ T ANARRZRBSERAEECTHARVWEZEL T
WMAINDHFA, FRBALOZENL DM TR H >G5, ENHITARICERESNza T
IZ AN DN T HIER B 7220, FSVODEE O T TYRIZ K DME AT Ao 723581, BAS
AR, ANIEA R OIS OINLEIEA A 2 OREMI B SR T IER bR,

C2 RAEIRIEL ERNICREE SUTWRIT IR 7RV,

3.3 AT EMRHAER & SEEROTRBITERZ LE L T2~ OSCERTMN S, & EHICikS
NI 6720,

3.4 4. 1%W5F L2 TORWIL, ¥ —#%X—2A (animal movement database: AMD) DFC&RIZ XV BHE
IZRFE SN2 T 72 7220,

3.5 4. 1%Fd 5 HAR IR, FABAER O RS THD 2 & 2P D EEHE~— 27 1%,
M LERE BT 2 ICEH S D,

3.6 LIRICHT Daisk OMEATIRITEFSIILL T O Z & BT 5 DI+ Th o 2 &

3.6.1 BAR~OEIHIAFA, FPNIRA & O B ERIOFR

3. 6.2 fERIOFLA D BRI OB ;

3.6.3 {HBIDOEW D & Rtk

w

5 E D Bl A

4.1 BAARRTELAR, AR RO R IE, &SRR T30 AL T4 R TRITIUER 572
VY,

4.2 BARMTERHAN, FNIER R ORISR, RATEE L FSV0A B AR~ O3 flRe & L TR
72, NIRA K O LS OB TR iude 720,

4.3 AARBTEHAAL 4NIEA R ORI B AROBHANC X0 BRI D VDR D REE BT
(SRM) b EHATIEZR SRV, L7z T, BARMTE AR, FPlEA R O FREGICE, BLTo
Rk A S A TIE R D0

3.1 BTOFOR (DHEREKEOERE)

3.2 EToFoRIGEAE (5L DEEHND2 A—FL)

. 3.3 30 2 HEEOFH

3.4 30 MAEEOFOIE (FAERICEY BRvLcE, SRR O ZERL)

.3.5 30 NAEEOFORFIE (BHE. JEHE - MEHE - FUHEOBRISE K OBEZSE., IEPAlE#E & OMlE # 2
B <)

4.4 AARBETEHER, NIER R OERRLEIE NS E N LS HRT DA R O, APk E TR
WiAEE T HR&E Th D,

e N



5  INI&MH
5.1 BARMITEHAR, 2FPIEA R ORISR T, 40 BE5F N HEfR S A7z ia% OHACCP/SSOPIZ & 2 FIET
MLESNRTTR B0,
5.2 FNRD4. 1HICEH SN TV D Al OMEREEIL. LB R OMLEEIZ W TETShRTIE
2B,
5.3 BAMUTEHAEA, FNIRE K OFRRE oM TIE, fiRo4. SRS T s X 9 IchkEHEIC
SRMZMEFAEBIIZ BRZE S, SRMIC K DWW \n7R 5 ZIRIGEL 6 B CHIE TR TR By,
5.4 Jigk OHACCP/SSOPIZNEREERE 2 3 00 . ASCEDRFEDFRIENRINCEKIT SN, HE L TV DO 0%
BHTX LI LAadniEsian,

6  BARMITEHEROEE

6.1 AA AN, FANRA K OFRELEL O B ARR T 21T 0 fEEiaRIT, BHFHEO®%, A A X
BEERITIC K 2B 257 isk (&85, Uy Mgk, i fig%) TRITFIUZR B,
fRE MR DB AITIEA T IE & OGEICEDFSVOOELED TIZdh 5,

6.2 FRTEMARIEAA AH D AARMTIZHE@L S DF, ANIRA KR O R 3 LHE S iz il
OINTEFIZHEA L TWRITHIER B 720,

6.3 HAM T O ERBRIIFSVOIZ L U X MES 4, FSVOIZaz7e B A Tl AR, AFPliEe &
O OFfREMER U A b2, BATEE ~ R LR 620, £/, FSVOIFHREMRR D U
A M DEERERIRLERE . JEAETTBE I CHERRET 2 2 & L35,

6.4 AA AH BARMITEHAFR, ANIEA LK OFREG OFRERR L, AFIEIR T2 TOSRMETN)
(ZAA AOBIH 2 85T L 722 T 72 720,

6.5 FHEMKIZIIT DARLEOPITRIN A MR T 572 DI ER BT OFHRIL, FSVODFEED - DIZH
eI RT TR B0,

7 EEHFERAE

7.1 AAR~OEHARN, FNERE &K ORI IIFSVOO BER0O FIZFR A SRR Siviz, EEED B
IDSFATT D RETEN BT S 2 idz B e,

7.2 EHGEEIL A ARO RSB AEICHE SN D LERERE S ERTER B0,

7.3 BHEEHEIIRO X EZ G R TIE R b o T2 04l PNER K ORI R TZEVP O 454 % Vi
=4, |

8 EAVBEICXLIAMELR CEWARE



8.1 [EAJHBA L. FSVO. FASHAITHAIA-PY, A= PP B OV P A D6 i 3 M O EISEE ffi s~ 0 71
EEie, AL ADERY AT AOBMELR R EfT D2 LN TX D,

8.2 JEATMHAIC L ABIMAELE T AMEOREI., b OEEPEF I TV RWZ 3 LT
1T, FSVOIZEGE O XD I HEE & S Tl ) eI & & & 2 AuE7z 2w,

AA A0 D BARBTEEAN. FRBREOFRNELICRS 2 b DE&ME, 202149 A0EbEA S
60



1/3

Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland

Sanitary Certificate for the exportation of beef, beef offal and beef products
from Switzerland to Japan / Certificat sanitaire pour ’exportation de viandes,
abats bovins et produits de boeuf de la Suisse vers le Japon

L.1. Consignor / Expéditeur: 1.2. Certificate reference No / N° de référence du certificat *:
Name / Nom:
Address / Adresse:

L1.3. a. Central competent authority / Autorité centrale compétente:
Federal Food Safety and Veterinary Office FSVO

Schwarzenburgstrasse 155, 3003 Bern, Switzerland

L.4. Consignee / Destinataire: 1.3. b. Cantonal competent authority (issuing authority) / Autorité
Name / Nom: cantonale compétente:

Address / Adresse:

L.5. Country of origin / Pays d’origine: Switzerland / Suisse 1.6. Date and place of dispatch / Date et lieu d’expédition:

ISO Code / Code ISO: CH

L1.7. Country of destination / Pays de destination: Japan / Japon 1.8. Place of destination / Lieu de destination:
ISO Code / Code 1SO: JP

1.9. Means of transport / Moyens de transport:

Aeroplane / Avion O Railway wagon / Wagon O
Ship / Navire O Road vehicle / Véhicule routier O
Other / Autres O Identification / Identification:

L.10. Identification of productl) | Identification du produitl)
- Species / Espéce:

- Description of product / Description du produit:

I.11. Name, address and approval number(s) of facility(s) of origin / Nom, adresse et numéro(s) d’agrément(s) sanitaires de(s)
établissement(s) d’origine:

- Slaughterhouse(s) / Abattoirs(s):
- Cutting plant(s) / Atelier(s) de découpe:

- Processing plant(s) / Atelier(s) de transformation:

Part 1/ Partie 1: Details of dispatched consignment / Renseignements concernant le lot expédié

- Storage plant(s) / Etablissement(s) d’entreposage:

1.12.Date of / Date de: 1.13. Nature of cuts / Nature des piéces:
[ slaughter (day/month/year) / l'abattage (jour/mois/année)

L cutting or processing (day/month/year) / la découpe ou 1.14. Net weight / Poids net:
transformation (jour/mois/année)

1.15. Temperature of the product / Température du produit: 1.16. Total number of packages / Nombre total d’unités emballées:
Ambient / Ambiante O

Chilled / Réfrigérée O

Frozen / Congelée O

1.17. Identification of container/seal number / Identification des 1.18. Type of packaging / Type de conditionnement:

conteneurs/numéro des scellés:

1.19. Commodities intended for use as / Marchandises certifiées a des fins de:

Human consumption / Consommation humaine (O Animal feed / Alimentation animale [ Other / Autres O

Technical use / Usage technique O Further processing / Transformation (1

1) If necessary, extra tables can be attached as annex by the consignor and should be approved and stamped by the Cantonal Competent Authority.
/ Si nécessaire, I’expéditeur peut ajouter des tableaux additionnels en annexe. Ces tableaux doivent étre approuvés et signés par I’autorité
cantonale compétente.

* Indicated by the Cantonal Competent Authority / Indiqué par I’Autorité Cantonale Compétente. Swiss approved form No. M-2021-01
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Switzerland / Suisse Beef, beef offal and beef products /
Viandes, abats bovins et produits de boeuf
I1. Zoosanitary information / Informations 1.2. Certificate reference number* / Numéro de référence du
. . ; K .
zoosanitaires certificat*:

g 1 (**) The beef, beef offal and beef products / Les viandes, abats bovins et produits a base de viande bovine proviennent de bovins:

‘§ 1.1.a)  come from cattle which are born and raised only in Switzerland / viennent des bovins qui sont nés et élevés en suisse;

o~

= Or/ Ou

S5 . . . . ..

g 1.1.b) come from cattle which are directly and legally imported from countries deemed eligible by Japan to export beef and beef offal to

S Japan (eligible countries) and raised in Switzerland. / proviennent de bovins directement et légalement importés de pays considérés

© comme éligibles par le Japon pour exporter du beeuf et des abats de beeuf vers le Japon (pays éligibles) et élevés en Suisse.

3 Country of origin / Pays d’origine: ( )

§ And / Et

5 1.2.a)  The beef, beef offal and beef products come from cattle which are found sound and healthy and free from any evidence of animal

§ infectious diseases and are approved for human consumption as a result of ante- and post-mortem veterinary inspections conducted

~ by veterinary inspectors of the competent authority of Switzerland in the designated facilities at the time of slaughter. / Les viandes,
~

= abats bovins et produits a base de viande bovine proviennent de bovins qui se sont révélés indemnes de tout signe de maladie

£ animale infectieuse et sont reconnus propres a la consommation humaine a l’issue des inspections vétérinaires ante- et post-

< mortem effectuées par des inspecteurs vétérinaires de I’autorité compétente Suisse dans les établissements désignés lors de

é labattage.

ug Or/ Ou

; 1.2.b)  are directly and legally imported from eligible countries and completely meet all the requirements in the following items. / sont

5 importés directement et légalement des pays éligibles et sont conformes a toutes les conditions suivantes:

E 1.2.b.1) the beef, beef offal and beef products come from cattle which are born and raised only in eligible countries. / les viandes, abats

b bovins et produits a base de viande bovine proviennent de bovins nés et élevés uniquement dans un pays éligible.

8 1.2.b.2) the beef, beef offal and beef products are handled only at the facilities designated as eligible for handling meat to be exported to

N Japan by the government authorities of eligible countries. / les viandes, abats bovins et produits a base de viande bovine sont traités

"—_:1 uniquement dans des établissements désignés pour le traitement de la viande a étre exportée au Japon par les autorités d’un pays

) éligible.

§ 1.2.b.3) the beef, beef offal and beef products come from cattle which are free from any evidence of animal infectious diseases as a result of

L ante-and post-mortem inspections conducted by the official veterinarians of eligible countries at the designated facilities. / les

: viandes, abats bovins et produits a base de viande bovine proviennent de bovins qui se sont révélés indemnes de tout signe de

: maladie animale infectieuse a ’issue des inspections vétérinaires ante- et post-mortem effectuées par le vétérinaire officiel d’un

= pays éligible dans les établissements désignés.

]

A 1.2.b.4) the beef, beef offal and beef products are directly and legally imported to Switzerland from eligible countries without transiting
through countries other than the said countries and are accompanied by the inspection certificates issued by the government
authorities of the said countries. / les viandes, abats bovins et produits a base de viande bovine sont importés directement et
légalement de pays éligibles, n’ayant pas transité dans un autre pays que les pays autorisés et étant accompagnés des certificats
sanitaires délivrés par les autorités de ce pays.

1.2.b.5) the beef, beef offal and beef products are free from any evidence of animal infectious diseases as a result of import inspection

conducted by the animal health authorities of Switzerland and are directly carried into the designated facilities in Switzerland after
the said inspection. / les viandes, abats bovins et produits a base de viande bovine se sont révélés indemnes de tout signe de
maladie animale infectieuse a l’issue des inspections vétérinaires a la frontiére et sont directement apres l’inspection transportés
dans des établissements désignés en Suisse.

(**) Delete as appropriate. / Biffer les mentions inutiles.

The beef, beef offal and beef products come from cattle aged 30 months or less. / Les viandes, abats bovins et produits a base de viande
bovine proviennent de bovins de moins de 30 mois.

The beef, beef offal and beef products come from cattle that are not suspect or confirmed BSE cases, or cohorts of BSE cases, as defined
in the Terrestrial Animal Health Code adopted by the World Organization for Animal Health (OIE). / Les viandes, abats bovins et
produits a base de viande bovine proviennent de bovins qui n’ont pas été des cas confirmés ou suspects d’ESB ou des cohortes de cas
d’ESB selon la définition du Code sanitaire pour les animaux terrestres de I’organisation mondiale de la santé animale (OIE).

The beef, beef offal and beef products are handled at the designated facilities in such a way as to prevent contamination with any causative
agents of animal infectious diseases until shipment to Japan. / Les viandes, abats bovins et produits a base de viande bovine ont été
manipulés de facon a prévenir toute contamination par des agents responsables de maladies animales infectieuses jusqu’a
Dexpédition vers le Japon.

The beef, beef offal and beef products are only handled in facilities approved for exportation to Japan. / Les viandes, abats bovins et
produits a base de viande bovine ont été manipulés uniquement dans des établissements agréés pour ’exportation vers le Japon.

The beef, beef offal and beef products are handled, packed and stored in clean and sanitary conditions in line with the Swiss sanitary
regulation and considered as equivalent to Japanese sanitary requirements. / Les viandes, abats bovins et produits a base de viande
bovine ont été manipulés, emballés et stockés dans des conditions de propreté et de sécurité sanitaire des aliments conformes a la
réglementation sanitaire suisse et considérées comme équivalentes aux exigences sanitaires japonaises.

The beef, beef offal and beef products meet the Export Verification Program (EVP) requirements. / Les viandes, abats bovins et produits
a base de viande bovine sont conformes aux exigences du « Programme de Vérification des Exportations » (PVE).

* Indicated by the Cantonal Competent Authority / Indiqué par I’Autorité Cantonale Compétente. Swiss approved form No. M-2021-01
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=
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=
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Place and date / Lieu et date: Signature and official stamp / Signature et cachet officiel:

Part I / Partie 111
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